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Meo	Limao,	meo	limoeiro
Juan	C.Burle

Brasil	-	Zamba
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Das	Chorfassung	wurde	veröffentlicht	in	der	Sammlung	«Arreglos	Corales	De	Canciones	Latinoamericanas»	
Herausgeber	Miguel	Garcia

Meu	limão,	meu	limoeiro,	wurde	1937	von	José	Carlos	Burle	arrangiert	und	von	dem	brasilianischen	Sänger	Wilson	Simonal	populär	gemacht.
Nach	dem	Orginal	schrieb	Will	Holt	in	den	USA	in	in	den	späten	1950er	Jahren	den	Folksong	Lemon	Tree.

Das	Lied	vergleicht	die	Liebe	mit	einem	Zitronenbaum:	“Lemon	tree	very	pretty,	and	the	lemon	flower	is	sweet,
but	the	fruit	of	the	poor	lemon	is	impossible	to	eat.”
Der	Song	wurde	u.	a.	von	Peter,	Paul	and	Mary,	Chad	&	Jeremy,	The	Kingston	Trio,	The	Seekers,	Bob	Marley	and	The	Wailers,	
Herb	Alpert	and	the	Tijuana	Brass,	Sandie	Shaw,	The	Brothers	Four	und	Roger	Whittaker	aufgenommen.	

Meu	limão,	meu	limoeiro
Meu	pé,	meu	pé	de	jacarandá
Uma	vez	tindolêlê	
Outra	vez	tindolálá

Morena, minha morena 
Corpo de l inha torcida 
Queira deus você não seja 
Perdição da minha vida 

Stimme	&	Chor

Meine	Zitrone,	mein	Zitronenbaum
Mein	Fuss,	mein	Rosenholzfuss,
Einmal	tindolele
wieder	tindolele

Brünette,	meine	Brünette	
Körper	mit	verdrehter	Linie	
Willst	du,	Gott,	bist	du	nicht?	
Das	Verderben	meines	Lebens	
google	Übersetzung
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